
Avertissement de sécurité Typologie : Surmatelas Voici un avertissement de sécurité multilingue conforme
pour les surmatelas, rédigé selon les spécifications fournies, incluant la phrase de conformité à la fin de
chaque section linguistique :

**Avertissement de Sécurité - Surmatelas / Safety Warning - Mattress Topper**

**Français**

**Avertissement de Sécurité Important – Surmatelas**

* **Avant utilisation:** Déroulez le surmatelas dans une pièce bien ventilée et laissez-le reprendre sa forme
pendant au moins 24 heures. Une légère odeur initiale est normale et disparaîtra rapidement. * **Entretien:**
Nettoyez régulièrement le surmatelas selon les instructions du fabricant. En cas de taches, utilisez un
détachant doux. Ne pas utiliser d'eau de Javel ou de solvants agressifs. * **Sécurité incendie:** Tenez le
surmatelas éloigné de toute source de chaleur directe ou de flammes nues (cigarettes, bougies, etc.). *
**Risque d'étouffement:** Ne laissez pas les jeunes enfants sans surveillance à proximité du surmatelas non
emballé. L'emballage plastique peut présenter un risque d'étouffement. * **Allergies:** Si vous êtes
allergique à certains matériaux (latex, plumes, etc.), vérifiez attentivement la composition du surmatelas
avant utilisation.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Safety Warning – Mattress Topper**

* **Before Use:** Unroll the mattress topper in a well-ventilated room and allow it to regain its shape for at
least 24 hours. A slight initial odor is normal and will dissipate quickly. * **Care:** Clean the mattress topper
regularly according to the manufacturer's instructions. In case of stains, use a mild stain remover. Do not use
bleach or harsh solvents. * **Fire Safety:** Keep the mattress topper away from any direct heat source or
open flames (cigarettes, candles, etc.). * **Suffocation Hazard:** Do not leave young children unattended
near the unpacked mattress topper. The plastic packaging may present a suffocation hazard. * **Allergies:**
If you are allergic to certain materials (latex, feathers, etc.), carefully check the composition of the mattress
topper before use.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de Seguridad Importante – Sobrecolchón**

* **Antes de usar:** Desenrolle el sobrecolchón en una habitación bien ventilada y déjelo recuperar su forma
durante al menos 24 horas. Un ligero olor inicial es normal y desaparecerá rápidamente. * **Cuidado:**
Limpie el sobrecolchón regularmente según las instrucciones del fabricante. En caso de manchas, utilice un
quitamanchas suave. No utilice lejía ni disolventes agresivos. * **Seguridad contra incendios:** Mantenga el
sobrecolchón alejado de cualquier fuente de calor directo o llamas abiertas (cigarrillos, velas, etc.). *
**Riesgo de asfixia:** No deje a los niños pequeños sin supervisión cerca del sobrecolchón
desempaquetado. El embalaje de plástico puede presentar un riesgo de asfixia. * **Alergias:** Si es alérgico
a ciertos materiales (látex, plumas, etc.), revise cuidadosamente la composición del sobrecolchón antes de
usarlo.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso de Segurança Importante – Colchão Topper**



* **Antes de usar:** Desenrole o colchão topper num local bem ventilado e deixe-o recuperar a sua forma
durante pelo menos 24 horas. Um ligeiro odor inicial é normal e desaparecerá rapidamente. * **Cuidados:**
Limpe o colchão topper regularmente de acordo com as instruções do fabricante. Em caso de manchas, use
um removedor de manchas suave. Não use lixívia ou solventes agressivos. * **Segurança contra
incêndios:** Mantenha o colchão topper afastado de qualquer fonte de calor direta ou chamas abertas
(cigarros, velas, etc.). * **Perigo de asfixia:** Não deixe crianças pequenas sem supervisão perto do colchão
topper desembalado. A embalagem de plástico pode apresentar um perigo de asfixia. * **Alergias:** Se for
alérgico a certos materiais (látex, penas, etc.), verifique cuidadosamente a composição do colchão topper
antes de usar.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtige Sicherheitswarnung – Matratzenauflage**

* **Vor Gebrauch:** Rollen Sie die Matratzenauflage in einem gut belüfteten Raum aus und lassen Sie sie
mindestens 24 Stunden lang ihre Form wiedererlangen. Ein leichter anfänglicher Geruch ist normal und
verflüchtigt sich schnell. * **Pflege:** Reinigen Sie die Matratzenauflage regelmäßig gemäß den
Anweisungen des Herstellers. Verwenden Sie bei Flecken einen milden Fleckenentferner. Verwenden Sie
keine Bleichmittel oder scharfen Lösungsmittel. * **Brandschutz:** Halten Sie die Matratzenauflage von
direkten Wärmequellen oder offenen Flammen fern (Zigaretten, Kerzen usw.). * **Erstickungsgefahr:**
Lassen Sie kleine Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der unverpackten Matratzenauflage. Die
Plastikverpackung kann eine Erstickungsgefahr darstellen. * **Allergien:** Wenn Sie gegen bestimmte
Materialien (Latex, Federn usw.) allergisch sind, überprüfen Sie vor Gebrauch sorgfältig die
Zusammensetzung der Matratzenauflage.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**Italiano**

**Avvertenza di Sicurezza Importante – Coprimaterasso**

* **Prima dell'uso:** Srotolare il coprimaterasso in una stanza ben ventilata e lasciarlo riprendere la sua
forma per almeno 24 ore. Un leggero odore iniziale è normale e scomparirà rapidamente. * **Cura:** Pulire
regolarmente il coprimaterasso secondo le istruzioni del produttore. In caso di macchie, utilizzare uno
smacchiatore delicato. Non utilizzare candeggina o solventi aggressivi. * **Sicurezza antincendio:** Tenere il
coprimaterasso lontano da qualsiasi fonte di calore diretta o fiamme libere (sigarette, candele, ecc.). *
**Rischio di soffocamento:** Non lasciare i bambini piccoli incustoditi vicino al coprimaterasso non imballato.
L'imballaggio in plastica può presentare un rischio di soffocamento. * **Allergie:** Se si è allergici a
determinati materiali (lattice, piume, ecc.), controllare attentamente la composizione del coprimaterasso
prima dell'uso.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke Veiligheidswaarschuwing – Topmatras**

* **Voor gebruik:** Rol de topmatras uit in een goed geventileerde ruimte en laat deze minstens 24 uur in
vorm komen. Een lichte initiële geur is normaal en zal snel verdwijnen. * **Onderhoud:** Reinig de topmatras
regelmatig volgens de instructies van de fabrikant. Gebruik bij vlekken een milde vlekkenverwijderaar.
Gebruik geen bleekmiddel of agressieve oplosmiddelen. * **Brandveiligheid:** Houd de topmatras uit de
buurt van directe warmtebronnen of open vuur (sigaretten, kaarsen, enz.). * **Verstikkingsgevaar:** Laat
jonge kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de uitgepakte topmatras. De plastic verpakking kan
verstikkingsgevaar opleveren. * **Allergieën:** Als u allergisch bent voor bepaalde materialen (latex, veren,
enz.), controleer dan zorgvuldig de samenstelling van de topmatras voor gebruik.



Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


